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MODIFICATION 001

Cette modification a pour but :

A) de répondre aux questions des soumissionnaires :

Question 1 : Will we have access to an Excel or Word version of the Annex B form, as indicated in
article 4.1.1.2.2?

Réponse 1 : Une grille Excel est maintenant ajoutée la demande de proposition en ligne.

Question 2 : Devons-nous remplir, signer et remettre le formulaire Partie 1 du devis avec le
dépôt de notre soumission? Si oui nous remplirons le document en format pdf ou vous
fournirez une version Word?

Réponse 2 : Oui, Le Canada exige que chaque soumission, à la date et à l'heure de clôture ou
sur demande de l'autorité contractante, soit signée par le soumissionnaire ou par son
représentant autorisé. Si une soumission est présentée par une coentreprise, elle doit être
conforme à l'article 17.

Question 3 : In which part of our submission must we attach the letter from our Insurer, as required in
Clause 6.2?

Réponse 3 : La lettre de votre compagnie d’assurance doit faire partie de la soumission et doit être
clairement identifiée. Elle peut être incluse à n’importe quel endroit dans la soumission.

Question 4 : Pouvez-vous expliquer les différences ou préciser les exigences en assurances de
l'annexe A, clause 4,1,4 (i) versus les exigences de l'Annexe E?

Réponse 4 : L'inclusion de la clause 4.1.4 (i) était une omission dans la version française originale
seulement; ceci est maintenant corrigé. Les exigences d'assurance sont déterminées par l'Annexe E
seulement Des changements ont été apportés à la section B.

Question 5 : Nous ne retrouvons pas l'annexe E tel que référé dans l'Annexe A, clause 4,1,4 (k) au
document d'appel d'offres?

Réponse 5 : La clause 4.1.4 (k) contient une omission dans la version française originale seulement;
ceci est maintenant corrigé. Un lien au site Web du « Canadian Actors’ Equity Association » est  
maintenant inclus.Des changements ont été apportés à  la section B.

Question 6 : Nous ne retrouvons pas l'annexe F tel que référé dans la l'Annexe A clause 4,1,4 (n) ?

Réponse 6 : La référence à l'Annexe F dans l'Annexe A, Clause 4.1.4 (n) (dans la version française
originale) et (m) (dans la version anglaise originale) était une omission et a été enlevée. Des
changements ont été apportés à la section B.
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B) d’apporter les changements suivants :

1) Partie 4, Procédures d’évaluation et méthode de sélection, section 4.2.2 

Supprimer :

4.2.2 Règle subsidiaire 

Étape 1 

À la suite d’une évaluation technique et financière réussie, si une ou plusieurs soumissions obtiennent
une valeur d’évaluation de la soumission identique, l’autorité contractante choisira la soumission
proposant le prix tout compris le plus élevé dans la catégorie de service « Artistique ». 

Étape 2 

S’il y a toujours égalité après l’étape 1, l’autorité contractante sélectionnera la soumission proposant le
prix tout compris le plus élevé dans la catégorie de service « Technique ». 

Étape 3 

S’il y a toujours égalité après l’étape 2, l’autorité contractante sélectionnera la soumission proposant le
prix tout compris le plus bas dans la catégorie de service « Production et logistique ». 

Étape 4 

S’il y a toujours égalité après l’étape 3, l’autorité contractante sélectionnera la soumission proposant le
prix tout compris le plus élevé dans la catégorie de service « Diffusion ».

Remplacer par

4.2.2 Règle subsidiaire 

Étape 1 

À la suite d’une évaluation technique et financière réussie, si une ou plusieurs soumissions obtiennent
une valeur d’évaluation de la soumission identique, l’autorité contractante choisira la soumission
proposant le prix tout compris le plus élevé dans la catégorie de service « Administration ». 

Étape 2 

S’il y a toujours égalité après l’étape 1, l’autorité contractante sélectionnera la soumission proposant le
prix tout compris le plus élevé dans la catégorie de service «Artistique ».

Étape 3

S’il y a toujours égalité après l’étape 1, l’autorité contractante sélectionnera la soumission proposant le
prix tout compris le plus élevé dans la catégorie de service « Technique ». 

Étape 4
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S’il y a toujours égalité après l’étape 2, l’autorité contractante sélectionnera la soumission proposant le
prix tout compris le plus bas dans la catégorie de service « Production et logistique ». 

Étape 5

S’il y a toujours égalité après l’étape 3, l’autorité contractante sélectionnera la soumission proposant le
prix tout compris le plus élevé dans la catégorie de service « Diffusion ».

2) Á l’annexe A Énoncé des travaux, Section 4.1.4 Responsabilités administratives (i).

Supprimer :

i) L’entrepreneur doit, à ses propres frais, se procurer, fournir et maintenir pour toute la durée du
contrat (sauf pour les périodes d’installations, de répétitions, de prestations et de démontage) une
assurance responsabilité civile générale, nommant PCH coassuré, afin de l’indemniser et de le
protéger contre toute demande d’indemnité pour blessure corporelle (y compris un décès), pour
dommages matériels ou contre toute réclamation de tierces parties résultant d’un accident ou d’un
événement relié à ou découlant de l’exécution du contrat. L’assurance doit avoir une limite d’au
moins cinq millions de dollars (5 000 000.00 $). Pour les périodes couvrant les installations, les
répétitions, les prestations et le démontage, le soumissionnaire doit, à ses propres frais, se procurer,
fournir et maintenir une assurance responsabilité civile générale, nommant PCH coassuré, afin de
l’indemniser et le protéger contre toute demande d’indemnité pour blessure corporelle (y compris un
décès), pour dommages matériels ou contre toute réclamation de tierces parties résultant d’un
accident ou d’un événement relié à ou découlant de l’exécution du contrat. L’assurance doit avoir
une limite d’au moins quinze millions de dollars (15 000 000.00 $) par occurrence, étant donné la
nature de l’événement, sa localisation et l’ampleur de la foule. Le soumissionnaire ou l’assureur
n’auront aucun droit de subrogation et la police d’assurance doit contenir une clause d’individualité
des intérêts. Le soumissionnaire doit fournir à PCH une copie des certificats des assurances au plus
tard cinq (5) jours après l’attribution du contrat. PCH se réserve le droit d’annuler le contrat s’il ne
reçoit pas les certificats. Dans ce cas, le contrat sera nul et non avenu; 

3) Á l’annexe A Énoncé des travaux, Section 4.1.4 Responsabilités administratives (k).

Supprimer :

k) Signer une lettre d’adhésion à l’entente existante entre PCH et la Canadian Actors’ Equity
Association (CAEA). Le soumissionnaire peut demander certaines concessions, mais les clauses
existantes ne peuvent pas être modifiées ou renégociées. L’entrepreneur appliquera les modalités
de cette entente à tous les artistes embauchés qui relèvent de l’autorité de cette association (voir
l’annexe E – Documents de référence pour le lien au site Web d’Equity). L’entrepreneur respectera
aussi toutes les ententes réciproques entre l’association et d’autres associations d’artistes de la
scène (notamment l’ACTRA, l’UdA et la FCM). Pour la diffusion, ces trois associations et
l’entrepreneur sont tenues de fournir des lettres d’adhésion signées ou des documents équivalents,
le cas échéant, à PCH et au(x) diffuseur(s); 

Remplacer par : 

k) Signer une lettre d’adhésion à l’entente existante entre PCH et la Canadian Actors’ Equity
Association (CAEA). Le soumissionnaire peut demander certaines concessions, mais les clauses
existantes ne peuvent pas être modifiées ou renégociées. L’entrepreneur appliquera les modalités
de cette entente à tous les artistes embauchés qui relèvent de l’autorité de cette association (voir
Canadian Actors’ Equity  Association site Web: http://www.caea.com/EquityLibrary/Default.aspx
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L’entrepreneur respectera aussi toutes les ententes réciproques entre l’association et d’autres
associations d’artistes de la scène (notamment l’ACTRA, l’UdA et la FCM). Pour la diffusion, ces
trois associations et l’entrepreneur sont tenues de fournir des lettres d’adhésion signées ou des
documents équivalents, le cas échéant, à PCH et au(x) diffuseur(s);

4) Á l’annexe A Énoncé des travaux, Section 4.1.4 Responsabilités administratives (n).

Supprimer :

n) Produire, réunir et remettre à PCH toutes les cessions et/ou renonciations (annexe F) nécessaires
afin de confirmer que les droits de propriété intellectuelle de toutes les oeuvres créées dans le cadre
du contrat appartiendront à PCH; 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION (DDP)
DEMEURENT INCHANGÉES.
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